Doswiadczenie pobytu w Polsce w narracjach zagranicznych studentow

Zatacznik 3: Transkrypcja wywiadu z Eirini (Grecja)
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I: Yyy, okay, I think that we have, yyy, also time for the recording

R: /Okay./

I: /So/ okay.

R: Yhm.

I: Yyy, so the first question is about, yhm, about you prep, yeah, about if
you were prepared to to stay abroad /I mean in Poland/?

R: /Ah, yeah./ I think that I was... well prepared because my university
helped us a lot, like, with all the things chat we need to..., like, /Juhm/,

I: /Yhm./

R: like, uhm, our documents specifically... and what we are going to need...
here in Poland, like, uhm, some specific documents for our university and
stuft but then I wasn't really prepared about what /ehm, I/

I: /Yeah./

R: I'm going to, uhm, have here, like, the, I didn’t speak the language and cee,
I didn’t speak the language or I didn’t know about, uhm, aaa, how,

[$miech]

I: /What.../

R: how much Polish people drink /T didn’t know what to/

I: /Aha, okay./

R:expect, yeah.

But I think in general I was prepared for here.

I: Okay, so you've got all the /document, okay/

R: /Yeah, yeah, yeah,/ all the documents and..., chm..., that the university, the
Adam Mckiewicz University/

I: /Yhm./

R: helped us a lot about the accommodation and what courses we need and 1
think everybody was really helpful for me in university.

I: Okay, and how, how about your staying here. How are..., how long, ehm, do you
planning to stay here?

R: Aaa, our contract, aaa, for the dorms is, aaa, until the, uhm, aaa, the /last/
I: /Yhm./

R: day of June.

I: Aha.

R: So probably till che last day of June, but we are going to stay for, like,
ahm..., three days more because

I: /Yhm./

R: four/ flight is on the third of June, ehm, of July, because there aren’t
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any flights on the first or the second /of July, so.../

I: /Yeah, so in Poland/ you're for the half year or the whole year?

R: For the half year.

I: Aha, /okay/.

R: /For/ just the spring semester.

I: Okay.

R: Uhm.

[: Ummm..., okay, so the next question is about your /expectations/
R: /Uhm/

I: of your stay abroad, I mean in Poland.

R: Yeah, I had really high expectations especially for Erasmus in Poland
[specifically/

I: /Uhm./

R: Amm..., because, chm..., first of all, everyone was saying that Poland is

really cheap, especially because we have euro and, ch, Poland has, chm, the
zlotys.
I: Yes.
R: And, chm, zlotys is lower than euro, like, for zlotys is one... [euro], yeah,

I: /Euro/, something like that, /of course is cheaper/.

R: /So, yeah, yeah, yeah/, everything seems cheaper to us especially the
flights..., /Juhm, for example/.

I: /To Poland, okay/.

R: /Yeah/, but, uhm, in general I chink chat you can travel, uhm, in really
cheap fl-, uhm, in really cheap /way/

I: /Uhm/.

R: From Poland, cee, to many countries, and that’s one reason that I chose
Poland, /too/.

I: /Aha, okay/.

R: /Uhm/.

I: /The another/ reasons?

R: Well, uhm, I really like the, uthmmm..., how, the landscapes in Poland, like,
when I saw the Star- Stary Rynck..., /chm/,

I: /From, in Poznan?/

R: Yes.

I: /Okay/,

R: /It was/ one of the... most pret- one of the most beautiful things I've
ever seen,

I: Uhm.

R:and, ehm, other cities, too, like, I want to go to Krakow to Wa, I have been
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to /Warsaw/.

I: /Warsaw, uhm./

R: And they are beautiful and I, we want to g0 also to Zakop:me,

I: A, okay, /yeah/. [$miech]

R: /Yeah, and, uhm/..., one of the reasons to, was like...

I: /Discovering new places./

R: Yeah, exactly, especially in Poland because we want to (1.0), uhm, ah,
because we have the opportunity to be in Poland, we want to discover every
city in /Poland./

I: /Okay./

R: But we are still working on it.

I: [$miech]

R: What, chm, what, ehm, what else, let me chink..., ¢h...

I: T don't know maybe to...

R: /To, like, to meet/ many people from all over the world. Like, we have
peop]e even from India, from Korea, and, uhm, of course, we met Polish
people, but not so many,

I: /Aha./

R: /because/ we always, aaa, we always have with Erasmus people.

I: Okay.

R: Yeah, but its fine.

I: So you know just the members from the ESN™?

R: Yeah, exactly, my buddy, chm, but I think that it, that’s it.

I: Okay..., ahm, what was your level of the Polish language proficiency? /Did
you know some?/

R:/1/ didn’t know anything.

I: /Okay./

R: T only, when I came here I learned some words, but still, like, T know
“dzickuje...”,

I: Aha, /okay./

R: “dobranoc”

I: Yhm.

R: Aaa, “piwo”..

I: Aha, “piwo”, okay /Iniezrozumiale]/ [§miech]

R: /Yeah, yeah./

I: Important word. [$miech]

1

Erasmus Student Network.
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113 R:“Dzien dobry, czesc...

114 1 “Czesé.

115 R:Aaa, and that’s it.

116 [I: /Okay./

117 R:/I don’t/ know, I reaﬂy don’t know anything else.

118 [: But at the beginning, you know its...

119 R: Yeah, but still, chm, we manage to communicate

120 [: Okay.

121 R:somchow.

122 I: Emmm, what was your knowledge about Poland?

123 R: Uhm,

124 [: /You said/ something about landscape.

125 R:yeah, I, before, I even applied for Erasmus I only knew, aaa, Warsaw and
126 Krakow,

127 L Yhm.

128 R:amm, because they are the most [niezrozumiale] cities.

129 [: Yeah, the Warsaw is the capital,

130 R: Yeah, exactly /in Poland/.

131 I: /Yhm./

132 R:And I knew about some of the history of Poland, like, about the communism
133 /fand/

134 I /Okay, so the Second World War./

135 R:/something like that./

136 I:/Yeah./

137 R:1knew about /Auschwitz/,

138 I: /Okay./

139 R:of course, yeah, /but, aaa/.

140 I: Were you there?

141 R:No, /not yet/.

142 . /Ah, okay./

143 R:/Buc 1/ really /want to go there./

144 L. /Yhm./

145 R:Iknew about “picrogis”...

146 I: Aha, [“pierogi”/.

147 R:/Yes/, [these ones./

148 1:/Yeah./

149 R:In genera], amm, before I came here everybody was saying, like, uhm, Polish
150 people they don't, chm, they don't, do not want, like, foreigners and they may

151 be strange,

183



Doswiadczenie pobytu w Polsce w narracjach zagranicznych studentow

152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
164
165
166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177
178
179
180
181
182
183
184
185
186
187
188
189

190

I: Aha.

R: scuff like that, and I was really afraid that... everybody was gonna be
[racist./

I: /Oh my god, yeahl/

R: But they are not, /they are not./

I: /Yeah/, its some kind of stereotype.

R: Yeah, exactly, there are some people that are racist,

I: Yeah, /of course./

R: /and we have faced racism/, like, especially older people, but in general I
think that’s not true.

[: Yes.

R: /And, yeah./

I: /I think so, too/, uhm, yeah. What was your lengthen time of your
previous stay stays abroad?

R: /Yeah, uhm, in/

I: /Were you somewhere?/

R: In general I was travelling, I haven’t stayed abroad for a long period,
I: Okay.

R: longer period that had been was in Reading in England, and was a summer
school of two weeks.

I: Okay.

R: It was just staying in dorms and studying in the university, but it was
just summer school.

[: It was one year ago, or?

R: It was three years ago.

I: Okay, so it was just one stay abroad

R: Yeah.

I: or something, yeah?

R: Something general, like, aaa, one-week trips.

I: Aha.

R: Yeah.

I: Okay, okay, so the sixth, em, question. What was your cultural identity,
identity, identity profile?

R: So I am from Greece.

I: Yes.

R: T live in Thessaloniki but my mother is not from the

Thessaloniki, she is from, amm, Lalas which is a smaller city in

Greece.

I: Aha.
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R: Yeah.
I: In which port?

R: Uhm, I don’t know, it is like in the map it’s lower than the Thessaloniki,

I: Okay.

R: somewhere in the middle, I chink.

I: Yhm.

R: Amm... in general..., like, what else..., ece, should T say

about my culture?

I: I thought about your traditions /or something like that./

R: /Aha, okay. aaa./

I: Which is, you know, which is differ from our tradition. Maybe you
[niczrozumiale] something?

R: Like, aaaa, for Easter, our Easter /was/

I: Well, yeah.

R: on Sunday, on /Sunday/,

I: /Oh, yes./

R:and, aaa, and, like, Catholic aaa, Easter was on the previous Sunday the,
the, the Sunday previously from this /[niezrozumiale]/.

I: Aaa, aha, /so one week/ earlier?

R: /Yeah, exactly/, and, emm, here we're expecting, like, uhm, barbecues and
stuffic goes in /grease/.

I: /Yhm./

R: We are celebrating Easter, like, we, aaa, like, we are eating lamb.

I: Yes, /I've heard abourt this./

R: /Everybody’s doing barbecues/,

I: /Aha./

R:and we, aaa, we have dancing in the streets,

I: Aha.

R: yeah, and we break eggs, but we /boil them/.

I: /Yhm./

R: And then we bake the bread and then we [brake] them to each other.
I: Why? Aha, okay. [smiech]

R: I don’t know, just to win something, /I don’t know/.

I: /So it is just a tradition?/

R: /Yeah, yeah, yeah,/ exactly, but here, aaa, aaa, we didn’t notice any
tradition, I don’t know what they are doing in their homes but,

I: Yhm.

R: but we didn’t, aaa..., we didn’t try the traditional Polish Easter.

I: Okay, so0 in one, one, when there is Easter we actua”y, emm, on Sunday we
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230 go to church

231 R: Okay, of course.

232 [: So we spend that day with our families, aaa, we eat also breakfast, I

233 mean /a family breakfast/

234 R:/Aaa./

235 I: together, and then that day is a celebration day, so we meet with cach
236 other and then eat,

237 R:Aaa.

238 I:cat and drink. [§miech]

239 R: Traditional dishes?

240 1: Emm, on Easter, emm, emm, | think cthat we have a “Zurek”, that is a
241 Polish soup with a white sausage

242 R:Aaa.

243 1I: that soup, so we cat eggs,

244 R:Uhm.

245 I:and also, yeah, the, the whole breakfast with the bread, eggs and /so on/.
246 R:[Okay, nice./

247 1: Okay, so the next one it’s about the challenges here in Poland. So, do you
248 face any challenges in your Foreign environment related to your dai]y

249 functioning

250 R:Aaa,

251 I: /In Poland?/

252 R:/In generaﬂy/, I think that everything is reaHy well organised, like, in
253 comparison to my city. Like, the trams they are always on time, they are very
254 modern, aaa,

255 [: Okay.

256 R:/[smiech]/

257 It /[smiech]/

258 R:emm, like, emm, even Flixbuses really different than the buses in my
259 /faaa/

260 I: /Country?/

261 R: Hometown, ‘cause there is alwas very well organised, and, emm, it’s even,
262 like, emm, a cleaner city. You have many parks and, /uhm/,

263 1: /Aha./

264 R:full of green areas to go to.

265 I: So it is cleaner than /your city/?

266 R:/Yeah./

267 1. /Aha./

268 R: /I think/ it is cleaner and it’s, uhm, more eco-friendly.
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I: Aha.

R: Yeah.

I: Okay.

R: But, like, the biggest challenge is, aaa, the language because not so many
Polish people speak, uhm..., English,

I: Yeah, sure, /of course/.

R: for they/ do not speak, but they do not speak English at all, like, I

don’t have any problem, like, when they don't speak very good English,

I: /Yes./

R: /because we can manage to [niezrozumiale]/.

I: /Of course you can understand, exactly./

R: But, uhm, for example, the ladies in our reception

I: Yhm.

R:and the guy in the reception, aaa, do not speak any English

I: /Ooh, seriously?/

R: /Soo0o/, yeah.

I: Here /in the dorm?/

R: /Yeah/, exact]y7 no Eng]ish at all, like, not even “hi”.

I: Oh my gosh.

R: Yeah, but, we, if we had a problem, we could not (2.0) communicate with
them.

I: Yes. [niezrozumiale]

R: /Yeah, like, for example,/ there was a problem with the Washing machines

and we took, like, the Google translate,

I: Oh my gosh.

R: Yeah, but still /[niezrozumiale], it does not [niezrozumiale]/.

I: /Yeah, I know, they, they, yeah./

R: /Also, also, yeah./

I: /They have, like, doesn’c have any grammar.

R: Yeah, exactly, aaa, or, [ don't know where else..., but in general, the
language is the biggest problem.

I: Maybe, amm, there were some challenges, amm, in areas of accommodation, so as
you say, the Washing machine, something like that.

R: Ah, yeah, like, the Washing machine always, amm, close, amm, like..., they lock
I: /Yhm./

R: /and then/ you have to unlock them,

I: /Yes./

R: /I don’t know the problem/. My roommate every time that uses washing

machine, the washing machine is closing7
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308 I: Oh, [§miech] okay, oh my gosh.

309 R:so she has to redo her washing so that it would open.

310 I:/Eh, okay./

311 R:/Yeah, I know/. But in general, aaa, we don’t have an oven, like, nowhere in
312 [niezrozumiale]

313 I: [niezrozumiale]

314 R:Aaa, the thing you can, like, bake a cake.

315 [: Aaa, aaa, okay, oven.

316 R:Oven, yeah. We don't have that here.

317 I: Oh my god.

318 R:So we only, only use or pan,

319 I: Yeah, yeah, yeah.

320 R:Which is fine, like, at firsc I was shocked [niezrozumiale],
321 [: Yym, yeah, yeah, I know. [niezrozumiale]

322 R:but then it is /fine/.

323 [ /I/ use oven..., amm..., I think that... way every day.

324 R:Yeah.

325 I:/Sooo. [§miech]/

326 R:/Yeah, me too/ [niezrozumiale]. We've got used /to it/.
327 [: /Okay/, so you said about transport.

328 R:Transport is amazing,

3209 I: Okay. [$miech]

330 R:ltis really fine for me,

331 I: Yhm.

332 R:But the only thing is that before I got my PEKA card? 1 think it was
333 expensive, like, using every day the rickets,

334 I: Yhm.

335 R:24-hours ticker,

336 I: Yhm.

337 R:but with PEKA card it is really fine.

338 I: So you've got the PEKA, the student’s card I mean?

339 R:Yeah.

340 I: Aha, okay.

341 R: [niezrozumiale]

342 [: How about the or orientation in the area, I mean in Poznan? Because it’s,

343 you said that you got, uhm, your city is, is smaller than Poznan.

2 Poznariska Elektroniczna Karta Aglomeracyjna.
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R: Yeah, aaa, no my city is bigger than Poznan.

I: Aha, bigger than Poznan.

R: /Yeah./

I: /Aha./

R: [niezrozumiale] more, 1ike, chaos and [niezrozumiale] and scuff

I: So, how about the orientation here?

R: It was really easy, especially now with Google maps we can find anything
and, uhm, and I, and I went to the city tour with ESN

I: Yhm.

R:and, aaa, the guys showed us the places to go and recommended us the
places, and also the Erasmus people we have aaa, a WhatsApp /group/,
I: /Yes./

R: and we always, like, recommend things to go,

I: Aha.

R: places to be, so it is /really/.

I: /Easy/, aaa. How about the shopping?

R: I think it is really easy to, like, I haven’t been shopping a lot here
/because/

I: /Aha./

R: I'm saving money for the trips.

I: Aha, /ah, okay./

R: /But, like/, for example, amm, in Biedronka [shop], for example,

I: /Yeah, it is very near here./

R: [niezrozumiale] yeah, but they do not speak English again, but we

managed to communicate somehow.

I: Aha, so how you pay: by card, for/?

R: /Amm/, it depends if I have with cash, I pay with cash,

I: /Aha./

R: /but, uhm/, for example, the lady says to me the aaa, the number [ had to
pay, I don’t understand and then /[niezrozumiale]/

I: /You [niezrozumiale], okay/, uhm, the medical care.

R: Amm.

I: /Have you got any preb problems?/

R: /Amm/ no, [niezrozumiale] I didn't have any

I: [smiech] Okay.

R: /with medical care/, but for examp]e my roommate, see, was sick
I: /Aha./

R: /and then/ in aaa, “apteka”,

I: Yes.
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R: yeah, the guys were speaking English, so it was really /easy/,

I: /Oh my gosh./ /lsmiech]/

R: /and it was/ really easy.

I: Amm, okay7 communication, technologies, SO you say that, fuhm/, it’s quite
casy /because/

R: /Yeah, uhm, it was easy/, generally I didn’t have any problem, like,
specifically about the technology or /so/.

I: /Yhm./ Here are also the entertainment activities.

R: Uhm, yeah, then proper for me is that Poznan doesn’t have a lot of
places to go, like..., it has places to go, but not, like, very... nice, I don't
/know/.

I: /Aha./

R: In most places there are drunk people and /they/,

I: /Aha./

R: and they get wasted,

I: /Yhm./

R: they do /stuff/, but in general the Erasmus people they are going only to
Cuba Libre [club] and Gu}towys, and [ me and my friends, like, got bored of it,
Jsof

I: /Yhm./

R:we are trying to, ah...,

I: to find something?

R: /Yeah./

I: /Yeah./

R: Yes, try new things and go to different place. For example, aaa..., yesterday
or the day the day before /yesterday/

I: /Yes./

R: we went to KontenerART [club]. It’s near Warta [River].

I: /Aha, yeah, yeah, yeah./

R: /When they/ opened it was really nice, /so/,

I: /Yeah./

R: so it was something different.

I: So the acmosphere was /quite different/?

R: /Yeah, exactlyJ and in general I like the entertainment but the only

problem is that about the drunk people.
I: Yhm.

3

Zespot Patacowo-Parkowy UAM w Guttowach k. Poznania.
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R: Because I have seen... so many fights.

I: How about the Poznan terms [ mean there are termy poznar’lskie‘, so the
swimming pool and /the water/. Were you there?

R: /Oh, I don’t know/, no.

I: Okay, so it’s very..., very interesting place. You can swim there, you can also
swim aaa, amm..., outside the mmm, the swimming poolA

R: /Okay./

I: /So it is very/ cool. There are many kinds of sauna. Do you know sauna?

R: Okay.

I: Sauna.

R: /Okay,/ I didn’c know that.

I: /Yeah, so it is very nice/.

R: /I can drive there/?

I: The flower sauna or, you know, there are,

R: /Yeah./

I: /there are many kinds of it/, so, yeah. I recommend it, uhm..., okay, and amm,
the last one contacts with their host nationals so about /the Polish

people/.

R: /The Polish people./

I: Yeah, so you say that...

R: Yeah, in genera]... I didn’t have any prob]em, /but/

I: /Yhm./

R: I think that, amm, they, there, the we had some problems with, like, old,
older Polish people,

I: Yeah.

R: because they can be kind of racist.

I: Yhm.

R: Like, for example, we were, aaa..., in bar Prywatka and we don't, we don't
speak Polish,

I: [kaszel]

R: but, amm, we should, of course, because we are in Poland. But then we asked
the guy what was, what the sign would say, and he said that: “you should know,
because you are in Poland™

I: Oh my god.

R: Yeah, but, ehm, he spoke English, he could just explain to us and

I: Yhm, so, how old are yyii /was her, yyy was he/?

4 Park Wodny Termy Maltanskie.
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R: /He was four-/ Forty years old.

I: Aha.

R: Yeah, and then there were anocher Polish, yeah, and, o..., Polish man. He was
really old, he was, like, sixty,

I: Yhm.

R:and he said something... really racist to my friend and in /Polish/,

I: /Yeah./

R: and we wouldn’t understand, and we ask a Polish girl and she said: “you
don’t want to know what he said to you”.

I: Yhm.

R: So- something about a...

I: But in general, yeah, the thing is that they always get drunk and they

may be violent /like/.

R:/Yhm./ A friend of mine ***,

I: Yes.

R: but a problem with he was a Polish student, he was drunk and he tried to
assault her, /not/

I: /Oh./

R: in a sexual way, but he grabbed her and he had, like, scratches in her body
and scuff,

I: Oh my gosh.

R: He was in the area in here, so..., yeah...

I: Yhm.

R: I think it probably is about... how /drunk they are, yeah/.

I: /Drunk they, yeah/, of course. What challenges were they so, so we said
abourt a...

R:/Yeah./

I: /some.../

R: Especially the language is the first challenge /for/ me.

I: /Yhm./

R: Then the who may face... not racism exactly, but may some racist comments
I: Yhm.

R: that’s it, not racism, racism is a very strong word, yeah.

I: Okay, but some... unkind /eee, 0oo,/

R: /Yeah, something like that/, yeah, exactly. But in general, we managed to
live here.

I: /Okay./ [smiech]

R: /[niezrozumiale]/

I: Emmm, okay..., and, amm, were the chaﬂenges related to your ]aﬂguage
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competence in Polish /so/?

R: /Yeah, exact]y . exactly, yeah.

I: Okay, [$miech] amm. Do you face cha]lenges in your studies at the Polish
university?

R: No, I think, I chink is chat, aaa, the university here is... one of the... best
universities I have been to, like, aaa, especially the university in Fredry
/Street®, my.../

I: /Aha, okay/ it’s a Fredry, okay.

R:Its, like, it’s really modern and it has, like, the things in the windows,
and it have paintings on the walls which is really strange to me.

I: Aha.

R: Yeah, because in my /home town [niezrozumialel/

I: /You mean graffici?/

R: No, no, like, amm, how can I say, like, wall paintings with like, aaa, I think,
they are angels...

I: /Aha, okay, something like that./

R: /Yes it is/, like, a museum, I don’t know.

I: Aha.

R:’Cause in my university, it has, like /paintings/.

I: /[chrzqkniqcie]/

R: They have, like, they, they, like, take something and they write something
down with a wall.

I: Okay.

R:ltis reaﬂy dirty, and because we have the asylum in our university,
there are many drug dealers.

I: Uhm.

R: And, amm, I don’t know... immigrants and it’s really different from
here.

[: /Okay./

R: /Like here,/ I feel safe, Uhm, I didn’t have any problem with my teachers,
they all speak very good English and I...

I: /That’s cool. [§miech]

R: /Yeah, of course,/ and they’re rea]ly helpful, especially my,

I: [chrz%kniqcie]

R:my coordinator. She was rea”y he]pful for me and, uhm, I rea“y like my

courses. | ﬁﬂd them rea”y interesting.

5

Collegium Maius Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu.
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I: Okay, SO you say that you haven’t got any challenges here at the Polish
[university/?

R: /Generally, no./

I: So any chaﬂenges, cee, I mean, related to lectures and tutorials? Nothing
like that?

R: Aaa, maybe not challenge, but here there mainly assignments and projects
I: Yhm.

R: throughout the semester, aaa..., which in my university we don’t have in
all /the courses/.

I: /Aha./

R: There are courses that we have assignments to do before the final exam,
but in most courses we have only the final exam,

I: Yhm.

R: that we have dread, and then take the exam. But here we have to do the
assignments, presentations and then the final exam.

I: Okay, so how many exams are you going to write here in Poland?

R: Amm, like, to write, write only about the final exam, amm, I think, only two.
I: Aha.

R: And then, in the rest of them I have presentations and projects.

I: Aha, okay. Amm, maybe some relations with other students or course
requirements?

R: Aaa...

I: Any challenges?

R: I think no, li-, most of the other students are also Erasmus students, so
I really /know them/,

I: /Aha./

R:and we get along..., and /it's really.../

I: So, when you've taken course then you are just..., ece, so you are in the
group of Erasmus students?

R: Most of them are Erasmus because it’s in English, so the Polish people do
not take that /courses/.

I: /Aha./

R: I have a course that there are some Polish peop]e, but they are, like,
four

I: /Aha, okay./

R: /and the rest of us are like twenty/.

I: /Okay./

R: /Yeah, I don’t know why, but yes./

I: /Ece./ When T was in Croatia, it was one year ago, it was also Erasmus,
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R: Oh nice.

I: for the whole year, so [ was just, just one Erasmus, /who take/,

R: /Oooh./

I: who takes part in every course

R: /Yeah./

I: /with Croatian/ students. So for me it was...

R: /It was, yeah./

I: /Yeah, quite strange and stressful/.

R: /Of course, you were foreigner./

I: Ece, okay. And the last question: which factors have the greatest influence
on the final positive or negative ece outcome of your stay here?

R: Hmm, in general, I think that my stay here is really nice, that we were
talking with my friends yesterday that, cee, I think, that this is one of the
greatest period of my life because here we are always free...

I: /Aha./

R: /We/ do not stress about anything..., yeah, everything is really easy for
us. [ don’t know, if is because we are Erasmus and everybody starting to help
us or it’s in genera] here, that everybody’s /he]ping/ cach other,

I: /Yhm./

R: but I chink it’s, it’s..., | really..., I have positive outcome of my stay here
I: /Okay./

R: Like, ece...

I: So, you, you felt free here?

R: /Yeah, not stressful at all./

I: /Aha, okay./

R: /Yes/, cee, like, emm..., I've met so many people from different countries
here and they are always friendly to cach other, and, aaa, like, we have a
WhatsApp group and we are saying, amm.... Guy asked us for a banana.
He does want

to eat banana, and everybody was: “yeah, I have one”, like,

I: [$miech]

R: they are always friendly and helpful, and I really like the way you, like,
we don’t have families here, but we have a kind of as /more fun
[niezrozumiale]/

I: /Yhm/, yeah, because I thought about your family how often you go /o, eee,
Greece and.../

R: /T've never been in Greece since my Erasmus study./

I: /Aha, aha, okay./

R: I didn’t want to because I'm, [ want to chaﬂenge myself and it’s... |
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really don’t want to go back, like..., in general /T would like/

I: /Yeah, yeah, of course./

R:my Erasmus to... | don’t know, be for years or something.

I: Yhm.

R: But in general, cee, what else?

I: So it’s a positive outcome of, Jof the staying here/?

R: /Yeah, yeah, of course./

I: /And/ the negative aspects were with the drunk

people and some comments?

R: /Yeah./

I: Some unkind comments and, yeah, that was all, I think.

R: Yeah, but in general, when people ask me about how is Poland, I always say
the best things, like, my friend my..., ece. I have a friend but in Greece that
is now applying for Erasmus, and I said applying for Poland, and specially
Poznan.

I: Aha, great.

R: And my best friend last years she was in Krakow, and that’s the main
reason that I've applied for Poland, too. Because she had the best time and
it was really cheap, and Krakow is amazing and very beautiful. And the thing
about the trip, that you can, especiaﬂy with Flixbus, you can go aﬂywhere
and in really cheap prices, which I have never seen that in any other
country before. Yeah, in my country it’s, it’s really expensive just to go to
Janother cit}/.

I: /Yes./

R: /In Greece, like, three hours.../

I: /Maybe because of that tourists from abroad?/

R: /Yeah/, probably.

I: /Yeah./

R: /Because we, there are many tourists here/, but specially in Poznan 1
have never seen, like, any other quick people, like, just staying here just go
trip in Poznan because we are always go to Warsaw or Krakow.

I: Yeah, of course, they are more popular /cities, so maybe that’s whyy.

R: /Yeah, exactly./

I: And do you saw Koziotki poznanskic?

R: What?

I: The goats, two goarts...

R: /Ah, yeah/ I have never seen. I know that they exist, but I have never seen
them.

I: Ah, okay. So the twelve o'clock at the Stary Rynek, so...
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R: /Yeah, in the big church./

I: /they will be/. I'm glad that you took part in the interview. So how is

“thank you” in Greece?

R: “Sas etharisto”.

I: “Sas efharisto”.

R: Yes, it’s nice, it’s really nice.
I: “Dziqkujq”.

R: Ah, “ci¢ prosz¢”, “ci¢ prosz¢”.
I: “Prosz¢” is, okay, thank you!

R: You're welcome.
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Zatacznik 4: Transkrypcja wywiadu z Gaelem (Hiszpania)
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I: Okay7 so first I would like to thank you that..., uh,

R: Yes.

I: that you can be my (2.0), uh, interviewee. [$§miech]

R: Okay.

I: So, how old are you?

R: I'm twenty-four.

I: Where do you come from?

R: I come from Barcelona in Spain.

I: Mhm, and, uh, and you live there, or, and /study there/?

R:/I'm living./

I: Mhm.

R: I'm living there, studying there and working there.

I: Mhm, so your native language is Spanish, right?

R: Spanish, Catalan and yeah both.

I: Mhm, aha. And, uh, what is, ah. Your permanent residence is Barcelona, right?
R: Aha, exactly.

I: Mhm, and how long do you stay in Poland?

R: Uh, I am from September and will go finally in June /falmost one year last
months/.

I: /Mhm, mhm./ So ten months, something like that?

R: Mmm, more.

I: Mhm.

R: Uh, yeah, exactly.

I: Uh, and why did you choose Poland for your residence exchange?

R: Well, actually I wanted, uh, because... 'm gonna stay here for one year, so
I wanted a cheap place.

I: /Mhm./

R: /Actually/ because if not the *** and not the residence, well I find it’s,
for example, if I went to Norway /it's gonna be so expensive/.

I: /Mhm, yeah./

R: And I'm not gonna stay here one year, and also because it’s well
communicated Poland for visitor countries... is one of the most ***
during Erasmus and,

I: Mhm.

R: well, Poland’s in the middle of it’s in centre Europe, so...

I: Mhm, and, uh, what is your level of English and Pola- Polish language?
R: Uh, my English ic’s uh Bo2.

198



38
39
40

42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74

75
76

Zataczniki

I: Mhm.

R: And Polish, well, [§miech] Polish is so difficulc for me. I was in class

being at the

beginning /here in/

I: /Mhm./

R: Erasmus during two months, but I had to skip it because one thing it was
too difficult for me*** oo difficult, and then because finally I had to

make, uh, one class that they had in

the afternoon in the same hour.

I: Aha.

R: As this Polish language’s courses and I couldn’e.

I: Mhm... and now I have some question about your stay here.

R: Aha.

I: Uh, so what were your expectation of your stay in Poland?

R: My expectation before coming here?

I: Mhm.

R: Well, actually I didn’t know anyone who, who stayed before in Poznan, but |
know, I knew some people who stayed in Poland in general, for example, Gdansk.
Like that they come and said to me that probably it’s the one in Europe,
centre Europe, it’s the best country for go to Erasmus..., uhm... And, yeah,
Poznan actually because, uh, a lot of people said to me chat it’s better to
choose, aaa, like, a small city for go to Erasmus, better than big city.

I: Mhm.

R: And, uh, expectations, like, if T had to put a note, for example, uhm, I have
expected something six point ten.

I: Mhm.

R: But then it’s like nine.

I: Mhm.

R: It’s lots things.

I: And what do you study actually?

R: I'm studying anthropology.

I: Uh, and you said already what is your level of Eng-, uh, of Polish /and/...

R: /Yeah/, but it’s so bad, so bad. [smiech]

I: Yeah, [smiech] and, uh, what what is your knowledge of, of Poland. What was
your knowledge of Poland before you came here?

R: Well, I don’t know how to say, I mean, my level of...

I: You already said that you knew Gdansk and Krakow. Did you know any other
cities in Poland, for example?

R: 1 knew people who stayed in Gdansk and Krakow, but I knew the cities, for
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example, Warsaw, uh, Wroctaw, uh, for example, *** I mean, I knew those cities.
Actua“y [ have been here in Poland for a visit but a ]ong7 10ng, long time

ago, so | don’t remember at all.

I: Mhm.

R: But the knowledge, in general, in Poland, [ knew some things. [ knew some
things actually, the most *** from World War II because we studied a lot
first during the school.

I: Mhm, and for example you, uh, do you know, did you know some Polish
tradition, music or food?

R: Music I don’t know, food, well, in general, yeah. I know that there is a lot
of pork, uh, “zurek” I know the,

I: [$miech]

R: the “zurek” soup. It's lovely actually. When I go to a restaurant, uh, always
“zurck” and then other thing, like, second dish, that always,

[: Mhm.

R: always, always “zurck” Ic’s lovely.

I: And, uhm..., for exam-, uh, you already said that you stay here for ten ten
months.

R: Mhm.

I: And what’s your cultural iden- identify, identity proﬁle? You said

Spanish and Catalanian, right?

R: Mhm, exactly.

[: Mhm, and you feel really, really related to your councry?

R: (2.0) Yes, yes, well, actually I don’t know what to say because here in
Poland, in Poznan actually there is a lot, a lot, a lot of Spanish people. 1
would call it I, uhm..., I, T always wanted to, like, to, to, like, to go out with the
international people, you know, like, here in Erasmus. For talk in English and
not only in Spanish.

I: Mhm.

R: It's amazing how... uh. a lot of the Spanish people are, like, together,

just talking in

Spanish, you know. We call it, like, like, Spanish mafia.

I: [$miech]

R: Something like that. But, so, I'm not identified with that you know because
[ think that it’s useless and Stupid go to another country to ralk in

Spanish. So here in Poland I'm not identified with, uh, the Spanish

culcure.

I: Mhm.

R: With the Spanish tradition (3.0) but, uh, apart of that, yeah, I think chat
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116 my, (2.0) my way to be, I don’t know what explaim sorry. | don’t exact]y

117 work in English, yeah. I think that, yeah, so,

118 I: Mhm.

119 R:so I'mjust...

120 [: And, uhm, now I want to talk a little bit about challenges in Poland.

121 R: Okay.

122 [: How did you find an accommodation here?

123 R: Well, uh, when [ made the..., the register for Erasmus, when, when they said
124 to me: “well, okay you are accepted in Poznan”, uh, and they said to me: “the
125 university UAM”, they said to me: “if do you want that, we found by you, for
126 you the residence accommodation”, and I said: “yes”, and they sent to me mail:
127 “so you're in this residence”, /so I accepted/.

128 I: Mhm, /and/,

129 R:/But *** anything./

130 [:and is it dormatory, or?

131 R:ltsa dormatory, yeah,

132 [: Mhm, okay.

133 R: Student dormitory.

134 [: Uh, and how..., uh, how is with your, uh, orientation in the area? Do you use,
135 uh, public transport?

136 R: Public transport use only, yeah, tram or bus for go to faculty. T usually
137 take the tram... | have to go to one in Morasko. It is ¥¥¥ and the other one
138 in Ogrody, so...

139 I: Mhm.

140 R: So science, yeah, tram it’s work so good, uh.

141 I: Mhm.

142 R:'There is a lot. There’s also working at night... and, yes. So for to go to

143 other dormitory for seeing some friends or do whatever

144 1: Mhm.

145 R: T usually took a bus.

146 I: Mhm, and was it hard to, uh, to use the transportation here?

147 R:No, /actually/.

148 I /At the beginning?/

149 R:It’sso... No, there, you know, it’s s0, so easy, so easy, [ mean, | usually use
150 the Jak dojadg app

151 I: Mhm.

152 R:or Google maps..., burt, yeah7 it’s amazing because it’s so easy. It’s one

153 bus or one tram every few minutes, and there is a lot of stops, I mean, it’s

154 great, uh. One of the thing that I, uh, it... I was more impressive here in Poznan

201



Doswiadczenie pobytu w Polsce w narracjach zagranicznych studentow

155
156
157
158
159
160
161
162
163
164

165
166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177
178
179
180
181
182
183
184
185
186
187
188
189
190
191

192

how well the public transport works here.

I: Yeah.

R: Amazing.

I: That’s /true/.

R: /And it’s not/ any problem never, never, never for...

I: Uh, and do you have any problems for where, when you go shopping, for
example?

R: No, no, no any problem. I usually go to some gallery, for example, like

I: Mhm.

R: Avenida, Posnania [city malls], whatever. And there’s a lot, uhm, in the near my
dormitory

[ have, like, if I need to, I need, of course, food for cook whatever, I have one
Biedronka and one Zabka [shops]. Maybe if in the Biedronka maybe needs a lictle bit
more food as, of course, depends on, on that bigger Biedronkas I want here. But,
yeah, I think that the supermarkets here are quite, uh, small but it’s okay, 1
mean, no.

[: Mhm.

R: The things that I need, the basic you can find it, so...

I: And, for example, do you... need Polish language to, to buy anything, or?

R: Uhm, uh, well, yes, I need Polish language. Usually the workers there doesn’t
speak English, but when I arrive there, I said: “dzien dobry...”, “karta prosz¢”,

I: Mhm. [§miech]

R: “dzickuje bardzo”, “do widzenia”.

I: /Mhm./

R: /I mean, so/ for paying I don’t need nothing special, you know.

I: Mhm, and, uh, did you need any medical care during stay in Poland?

R: No, actually no, no, no, no.

I: So that’s good. [$miech]

R: Yeah, yeah, it’s good.

I: Uhm, and how do you communicate with your friends or professors?

R: Uh, English, English.

I: English?

R: Uh, with my friends all in English and professors and, or, uh, classmates in
English.

I: And do you use, uhm, communication technology for that, for example, e-mails
or something like that?

R: Yeah, uh, with teachers, of course, I always communicated by e-mail. Always,
a]ways or just after class waiting a few minutes and asking on the

teacher person, but, yﬁ’clh, yC’dh, yeah elmails.
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I: Mhm.

R: Well, they answer usually in the same moment, so it’s good.

I: And, for example, with your friends, uh, do you use WhatsApp, or, uh?

R: Yeah, \X/hatsApp‘

I: Facebook?

R: \X/hatsApp, or, uh, some people Messenger,

I: Mhm.

R: because some people, uh, don’t use WhatsApp. It’s fokay/.

I: Mhm.

R: But, yeah, mostly WhatsApp, if not, uh, Facebook.

I: And do you have, for example, Polish number, or?

R: No, I still have

I: Mhm.

R: Spanish number.

I: Mhm, (2.0) and, uhm, whart are your ac-, uh, activities? Uh, what, what do you do
in free time?

R: Well, uh, at the begirming, because the weather was so bad, uh, I usually7
like, nothing. Of course, going out, like, with friends in the middle

afternoon to city centre, take a coffee or whatever, or one beer. And then, when
the good weather arrived here, finally, we usually go or to the river, or to
Rusalka Lake and spend the time there, or maybe go to, to some

museums, whatever, or Cytadela Park. And apart of that, of course, travelling.
I: Mhm.

R: Usually the mostly weekends I'm travelling.

I: Mhm, and where do you travel, for example, that’s the cities /in Poland/?
R: Well, in Poland I visited the, the all the most important cities. Let’s say,
aaa, Warsaw, Krakow, Gdansk, Wroctaw and cities like Zakopane, also.

I: Mhm.

R: And apart of Poland then, uh, yeah, when it comes to these that are in
Europe, for example, Netherlands, Belgium, uhm, Germany..., Lithuania, Irelands...
More I don’t remember now...

I: Mhm, mhm, and, uhm, do you have a lot of contact with Polish people here?
R: Yeah, actually, hmm, yes, yes when, uh, ah, mostly from ESN,

I: Mhm.

R: ESN people. We have lesson with them usua”y, also they go out with us or
they make it also with us... And apart of that, yeah, the Polish guy who

lives in my, in the same dormitory as me, we have a really good relation. He
goes also with, uh, Erasmus people..., uh, and that’s it. Yeah, so a few

I: Mhm.
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R: people from Poland.

I: And, uhm, could you tell me what were the biggest challenge in Poland for
you?

R: The biggest challenge? Huh, let’s say, rnaybe the cold.

I: Mhm.

R: I never, never, uh, lived that this kind of cold, and then maybe first time
that I stayed one year far from home, you know. I was, uh, a lot of times like,
for example, month or month, months, but never, never almost one year.

I: Mhm.

R: Ten months in this case..., yeah. And I thinks that it was the biggest
challenge.

I: Mhm, and you visit, for example, your country?

R: Yes, I have been just for six days for Christmas break.

I: Mhm..., and, uhm, (6.0) mmm, did you have any communication problems?
R: Here in Poland?

[: Mhm.

R: No.

I: Mhm.

R: No, actually no. Maybe some places that for, uh, they don’t understand
English... but usually I, for example, I just tell, if T have to go to the
supermarket, and [ know what I want, so | just need like some words to
pay.

I: Mhm.

R: “Karta prosz¢”, whatever, and that’s it for the others. No any problem,
actually. In all the bars, restaurants they talk in English, also the faculty
everyone has a very good level of English, so I don’t have any problem.

I: Mhm, uh, and how do your courses look at the university in Poland?

R: Sorry, sorry?

I: How, uh, do your courses look at the university in Poland?

R: Well, actually T like it, I like it. There's a lot of, like, a free choices

or also, of course, depends on your form of university, but, yeah, the classes
are so good. There are a lot, like, a lot of participation, you know, in the
classes. The teachers also are so nice, are so close to the people and, uhm, I
really like it. They are so interesting, actually.

[: Mhm.

R: And you can choose a lot of different kinds 0Fsubjects7 so it’s great.

I: And do you have, uh, any difficulties at che university?

R: No, well maybe.

I: For, for example, with international office or during the class?
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271 R: No, no, no, never. They are always there and there aren’t any problems

272 I: And, uh, you said that, uhm, (4.0) and do you have to participate in, uh, your
273 all courses or you have /some that you don’t have/?

274 R:/The most/, the mostly courses I have to participate, yeah, yeah, yeah,

275 because, uh, the, T have, uh, some of them that were just in class, like...,

276 six, seven, cight, you know. So the classes are the rooms, are small, like, in a
277 circle.

278 1: Mhm.

279 R: Yousit in a circle and it's about participation. Of course, I have, for

280 example, one class where we are, like, twenty-five, something like that, and
281 it’s impossible to participate.

282 [: Mhm.

283 R: You can if you want, yeah, yeah, but there’s a classes and the teacher

284 talking and thar’s it.

285 [: Mhm, and, for example, how many courses you, you have there?

286 R: This is weird because in the first semester [ made, like, ten subjects.

287 [: Mhm.

288 R: A lot. And in the second one I'm just making five subjects

289 1: Oh, so.

290 R: So they're different.

291 [: And what are course requirements? For example, you have to do pre-

292 presentation, you have tests?

293 R: Yeah, in general, yeah, I have more says and presentations than exams. And
204 in the first semester | had, like, aaa, three exams: two oral, two oral exams and
295 one writing one. Yeah, and the other things was oral says or presentations.
206 1: Mhm.

297 R:Imean, and sometimes you can choose between presentation or a say, as you
208 want.

299 I: MhmM and was it hard to pass, or?

300 R: Mmm, just, well, just two subjects, just two subjects in the first semester
301 were hard to pass because it was not anthropology at all.

302 I: Mhm.

303 R: Uhm, it was a liccle bic difficule for me, uhm, because in anthropology you
304 have to, of

305 course, to read a lot, a lot ofthings, and it’s technical language and in

306 Eng]ish. Some of them are difficult, [ mean..., I use also sometimes a

307 Google translate for, for some words, you

308 know. So it’s a little bit, like, slow the, the, the way for creating the

309 presentation or sayings Wl’laECVCT.
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310 I: Mhm.

311 R:Burt also the teachers can understand that when you send, uhm, say to them
312 that the level of English is not so good because they, they understand that
313 it’s the first time that you are probably making one subject in the

314 language that is not yours.

315 I: It’s more about ***,

316 R: Exactly, exactly. So they can understand that.

317 I: Mhm, and what is your relation with other students?

318 R: So good, so good, amazing, amazing.

319 I: And, uh, do you meet your friends only at the university or

320 R: Uhm.

321 I:also somewhere in the city?

322 R: Well, like in dormitory, uhm, ESN, the Erasmus and, yes, some people from the
323 class.

324 [: Mhm.

325 R: You know, the Polish people for the Erasmus and Polish people.

326 I: Mhm, and, uh, (2.0) do you have some Polish people in your class, actually?
327 R: Yeah.

328 I: Also or you have?

329 R: Yeah, yeah. actually they have, T have one class that we are seven, and five
330 are Polish, and me and another guy from Erasmus.

331 I: Mhm.

332 R: So mostly Polish.

333 I: And, uhm, (3.0) what did you have to do in, uh, for example, student or
334 foreign exchange office at the beginning, for example?

335 R:Sorry, sorry?

336 1: What did you have to do in foreign exchange office or students office?

337 R:Here in Poland?

338 I: Mhm.

339 R:Well, actually, here when I arrived, when the second day, when I went to, uh,
340 to the, uh, office for exchange students here in Poland it was... They gave me
341 at the same moment student card and I had some questions any problem but I
342 send it, [ showed it to them my subject, and said this one in this room this
343 onc are Tuesdays, and then they gave me the e-mail.

344 1: Mhm.

345 R:No, not problem any problem, any problem.

346 I: And, uhm, what is your best experience in Poland, for example?

347 R: Difficult to choose.

348 I: [$miech]
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R:In general...

I: You can say more than one. [$miech]

R: [smiech] Okay, I will say in general, in general but..., but the people
international people because I met a lot of, uhm, international people from a
lot of different countries or different culture. But finally were, like, all

the people act, like, the same. You know, people is here for, for fun, for, for
study, for know of the culture, in this case the Polish one. Also the

Polish people I thought that they were more like, let’s say, closed people,

but no, no. They're really open once you, you, you know them, you meet them more
than one time (2.0), uh. What's more, the exp-, the Erasmus experience, in
general, it’s so cool. I'm in Poland, beautiful city, actually Poznan. It was my...
[ visited all the, the the most biggest cities in Poland, but Poznan is my
favourite one.

I: Mhm.

R: For example, the Stary Rynek here... Ifyou compare with others in Krakow,
in Wroclaw, whatever, they are bigger. But ifyou I think there’s too crowd in
them, and Stary Rynek in Poznan that for me my favourite p]ace in Poznan.
It’s so good, you know, because it’s so quiet, it’s cheap, also it’s...

beautiful.

I: Mhm.

R: Beautiful.

I: And, uhm, so what would you say, is it stay in Poland rather success or
disaster?

R: Success.

I: [$miech]

R: Success, I, if T could stay here one year longer, I will stay here probably.

I: Mhm, and which factor is, uhm, had the gr- greatest influence on your
positive, uhm (2.0)?

R: The people, the, my friends, my friends.

I: Mhm.

R: They’re essential for success, than, that the friends are essential here.

I: Uhm, so actually, the people makes this stay so special?

R: Exactly, the people.

I: So thank you very much.

R: You're welcome.

I: You answered all of my questions, so thank you once again that you gave me...
R: No prob]em.
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Zatacznik 5: Transkrypcja wywiadu z Monika (Wlochy)
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I: Okay7 so how are you today?

R: I'm okay. Thank you! [$miech]

I: So, you come from Italy and when have you came here?

R: I went here on February, twenty second of Februal‘y.

[ came here by plane.

I: Okay, so I have a few questions for you. And so the first one is. |
would like to... how will, were you prepared to your stay abroad here in
Poland?

R: T had to sign up a bunch of papers because of, I am on Erasmus...

[: Yes!

R: So all the bureaucracy before was a bit tough. I had to send an
application for the university and the learning agreement. It means the
study plan.

I: Yeah!

R: Yeah, then I came here, and then I have to look for the house. That was a
bit tough. Generally, I was prepared, well-prepared because I was here, as
well two years ago in Poland, so I knew how... /was, actually/.

I: /How it/..., yes, okay! And have you had any expectations about your stay?
R: Well, yes! T did not... expectation. I did not expect to be so good here,
especially the university. [ knew that it was a high standard university,
but I expected less. So my expectation as they were, really good fit. As
far as the city,

I thought it was smaller, actually...

I: Fineeee!

R: Yeah, did not have so much expectations, let’s say.

I: And what was your level of Polish language before you came here?
R:Thad a test, online test. My level was Bo.

I: /Uuu..., wow!/

R: /So, I do not know/, if T am really B2, actually. But, yeah, that was my
initial level. T hope seem proved so far.

I: B2, it’s already a very good level, so I really appreciate it.

R: Thank you! [smiech]

I: And have you had knowledge of Poland, so you were here before, so...?
R: Yeah, I know Poland because I study Polish and Polish culture, Polish
language and culture. And T was here as well two years ago. I was living
in Krakow for another Erasmus, so at least | knew some habits of Polish

pCOp]€ and hOW7 FOT example, the FOOd, about the FOOd7 about the currency
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/because it is different than/ euros.

I: /Yeah, yeah./

R: Te very... different... and then, yeah, [ knew it, let’s say. | did not come
here blank.

I: So, when where in Krakow, how long was your stay?

R: I was there for four months and a half.

I: One it, was also Erasmus...?

R: Yeah, it was Erasmus, /but in the winter semester/,

I: Yhm.

R: so from..., let’s say October, the end of September /beginning of October/,
I: /Yhm./

R: till January. The end of January.

I: And was, what was your cultural identity profile?

R:...cultural identity profile...

I: Yeah!

R: I think, T am Ttalian. [smiech] That is my culcural identity. I ery to

be European /as possible/.

I: /Yeah!/

R: Yeah! Maybe first I feel Tralian, and then I feel European.

I: So we are open to other cultures?

R: /Yeah!/

I: /Yeah!/

R: T try to at least, [, of course, when it comes to another /cultural people/,
I: /Yhm./

R: you get prejudice, some kind of /stereotype/

I: /Yeah!/

R: in your mind. But then the important thing is that you soon stick to it,
you know.

[: Yes!

R: Just try to knew the people, and, yeah.

I: Okay! So my next question is a bit other. So I would like to ask you, if
you had, had to face any challenges when you came here?

R: Hmm... challenges, yeah!

I: So, connected with your daily functioning?

R: Yeah! I think so because T was not make come force any more.

I: Yeah!

R: So first, so I have to find a house and 1 did not know. [ mean, I knew
the language but not the language of finding the flats and everything, so,

yeah! It EOO]( me days, and to get use, gCE use E}‘lC EFZlﬂSpOFE to the City...
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I: Yhm.

R:...and to another city... and...

I: /So had to learn this all timetables and so?/

R: /Yeah! yeah! Exactly!/ And then, also I had to open an bank account and then
the lady at the bank did not speak English [smiech]. Kind of break oft

for me.

I: /You were alone/ in the bank?

R: /Yeah!/ I was alone in the bank,

[: Oh!

R: [smiech] then I did it. We did it. Ehmm..., and as far as the people,
actually had some trouble to communicate with their flatmates and T still
have. But generally speaking, as far as people, I did not have much trouble.
Also, for example, has restaurants, shops at university, they really helped

me with everything and that expect them, that because, they was great. Yeah!
That was main challenge. I think the house and to get used to the city.

I: And have you problems with other areas, for examp]e, in shopping or medical
care?

R: Ehm..., no, no rea“y,

I: Yhm.

R: because if I [don’t] know some words in Polish,

I: Yhm.

R:Tjust change to English... Here, I think, everybody speaks English more
less, so in shops or restaurants at least I did not... I have not been at

the medical studio so far, so I hope I will not need it..., yeah!

I: Okay, so when, you could, comes to communication technology, I suppose you
also had not any /problems/,

R:/Yhm./

I: because you are using apps which are in English or in Polish, so...

R: Yeah! Basically in English. Full of them are in English, especially for a
[transport app/

I: /Yhm./

R: and the bank account app. It is all in English, so I did not have

problems at all.

I: Okay, and where the any challenges related to you language competence in
Polish? So you have already said about this situation in bank,

R: Yhm.

I: but maybe you had another sicuations?

R: Yeah! I had actually to resign from two courses at university because

they were too tough FOT me.
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I: Yhm.

R: I did not understand anything basically. All the way they were in
Polish, but maybe the level was /too high/,

I: /Too high./

R:and they were talking about their specific topis in literature, and I did
not have idea

I: Yhm.

R: on what was going on, so, yeah! I think that was the kind of failure
but...

[: But you /quickly find/

R: /Yeah, yeah!/

I: another course...

R: And was much more casier, to take appropriate to my level... So T am
happy anyway.

I: So you can understand all of this course?

R: Yeah! And it is casy also to getin to touch with the teacher because we
are less and teacher is rea”y like focused on us, and if I do not
understand again, just tell her: “oh! I do not understand”. So, and that is it!
I: Oka}z SO My next question is: did you have to face cha”enges in your
studies at university. So here maybe with, connected with other people or
teachers were not nice to you?

R: No, actually! Everybody was really good, my coordinator is the best. |

had to say she really, she is really helpful, she ask with everything and

she always try to find the best option and solution for us /because/

I: /Yhm./

R: T am the only one... which she is taking care... just there is, just one
course that [ am studying. It is in English and the teacher is very
demanding but in the weird, in a weird way. Because nobodies has background,
appropriate background to follow the course, but his tell... going on and
just... is very demanding,

I: Yeah!

R: although we are not prepared for it... And we told him many kind,
actually do not understand.

I: Yes.

R: And he seems he does not care, so I do not know what exam will be. We
are a bit afraid, but... that was the problem. This is a problem about the
/university/

I: /Yhm./

R: T want to say, but the rest was perfect.
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155 [: So that, only the one problem?

156 R: Yeah, yeah!

157 I: And have you friends from, all their friends from Italy on your study... on
158 your... in your study?

159 R: T have... because I am following four courses and in one of them there
160 is another Iralian guy..., yeahl He studies /also Polish/.

161 1: /Yhm./

162 R:But I did not know him before coming here because he is studying another
163 university in Italy.

164 1: Yhm.

165 R: So..., yeah! Just this one.

166 I: Okay! And which factors had the greatest influence on the final positive
167 or negative outcome of your stay? So your stay is not till the end...

168 R: Yeah!

169 I ...ic will take to July? Yes?

170 R: Yeah! End of juni, so.

171 [: So maybe it is too early to ask this question, but maybe you can already
172 know...

173 R:/Yeah! Can I answer?/

174 I: /So it is negative or positive?/

175 R: 1 think, generally speaking, is very positive. I told you, I did not expect
176 it to be this good,

177 L: Yeah!

178 R: especiaﬂy the university because in ltaly we do not have... the... at least
179 the... Polish /philology/,

180 I: /Yhm./

181 R: faculty speaking. In Italy, this, we do not have this kind of big faculty,
182 is really organised and the... You can find whatever you like.

183 I: Yeah!

184 R: Basically Polish philology, so, as far as university goes, it is perfect.

185 Also the city... events and all the..., yeah, parties [Smicch] and

186 cverything that you... There is a lot going around in the city, so I think
187 this also plans my stay. And also friends. I made a lots of friends here,

188 also Polish friends, let’s say. Even though if get tough to getting in

189 touch with them... but, yeah! I think university, the quality of the studying
190 university...

191 I: Yeah!

192 R: The friends, of course, people around me and also the life... chat city,

193 that reveal a life. These are the three most influential factors in my
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194 stay...

195 [: So you do not regret that you left Italy? Your friends there?

196 R: No, no, not at all.

197 I: And how about, maybe stupid question, but about food? Here in Poland you
198 can find many places when you eat pizza and another dishes [smiech] and
199 sea foods, so?

200 R:Okay. It it is a tough question [smiech] but to Italian, but I have to

201 say that I like Polish food, so..., I mean, sometimes I eat Polish food. As
202 far as Italian food. I think that there are places they are better than

203 others. Some place just like international, so...

204 L: Yhm. [$miech]

205 R:just do not call pizza what is not pizza. But, yeah! You have to choose...
206 Like if you are careful you choose that as thought... But in general

207 [ am quite okay with food.

208 I: And the last question. So the only one negative aspect is connected with
209 the tutor who does not, does not hear your questions about learning types.
210 So you told that you asked him?

211 R:/Aha! The teacher./

212 [: /Yes, yes!/ So is the only one negative aspect?

213 R: Of the university I think yes, because..., yeah! You can speak the

214 teacher, they are really open and try to help as much as you can. I mean, as
215 much as they can and as much as you need..., so, yeah! This is only the negative
216 ..bit of the university here.

217 [: Would you like to stay longer here?

218 R:Ido not know. I do not know because even though I am really satisfied
219 here and miss also /my country/

220 I: /Yeah, yeah!/

221 R: So... I think six months is not enough but as is the /[summer semester/
222 I: /Yhm./

223 R:..I want make it longer for the next semester. So I think it is okay!

224 I: Okay! So I am really happy that you like Poland.

225 R: Yeah!

226 [: And your stay is really good, and thanks for our talk...

227 R: You are welcome!

228 [:..lcwas really nice to me!

229 R: You are welcome! Thank you!



